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Post-Editing of Machine Translation in Large Language Models Era— A Case
Study of English Translation on A History of Neo-Confucianism
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Abstract : The rapid advancement of artificial intelligence has led to continuous iterations and updates across all
aspects of human life. Large language models, empowered by Al, have brought new opportunities and
challenges to natural language processing and utilization, giving rise to machine translation. However,
it is noteworthy that, regardless of the input provided by users, machine—generated translations often
fail to meet expectations in many scenarios. Consequently, post—editing has become an indispensable
and critical step in the machine translation process. This paper, based on the English translation
practice of Zhang Junmai's A History of Neo—Confucianism, explores the role of post—editing from
three dimensions: rhetoric, terminology, and idiomatic expressions. It is hoped that this study can
enhance translators'professional identity and confidence in the era of large language models while
providing pathways and methodologies for the effective integration of artificial intelligence and
translation practice.
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